MHCTpyKUMH 1O IKCIUTyaTalun:

Dipemmcnosue:

Pacumpurensubie BI) U / WJIN THIP 1(: 1) CO “ZILIO” B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMH TPEOOBAHUSAMH
©BesomacHocTH Enponencxou JlupexTnBbi 2014/68/UE. DTH HHCTPYKIMH OCYLIECTBICHBI B COOTBETCTBUN ¢ Lenbio apr.4.3. 1-oe [punokenue JIMpekTBbI 2014/68 UE H NPUKPEILIAETCS K H3ACTHAM.
20 aemoe nyenmit.

Pesxum OTOHJ'leHMﬂ,PaCmeMTeﬂbelH Gak “ZILIO” npe/iHa3HaueH /Uit MOIIOIICHHs TEMIIEPATYPHOTO PACIIMPEHHUS BOJIBL, TAKMM 0OPAa30M, OrpaHUUHBAs POCT JIABJICHHS B CHCTEME.
MeMGpaumblit rupoakkymyssitop “ZILIO™ sBiisercst HCOOXOMMMBIM KOMIIOHEHTOM /st IPOYHOTO H iajikoro ¢yHkimonnposanus cuctem FBC s BofocHaGXKeHMs TUTLEBOIT BOJIOI,
BOJIBI TIOT TakUM 0GpasoM, orp CTBO Hacoca 1 €r0 OT YACTOrO BKJIIOUCHHS.

Y

Bee bl M/ WM TH TOpBI P JUTS HX c 2-oii rpynnbl; m0G0it Apyrofi THII KUAKOCTH He fonyckaeTes (6e3 KOHKPETHOTO
MUCBMEHHOTO Jickaapuposanus “ZILIO”).

Pacumpurensueie BI) M THIP Topet “ZILIO” cOCTOAT U3 3aKPBITOIO METALIHYECKOTO KOHTEHHEpa, BHYTPCHHCH i, Mo “ZILIO” umeroT

(opmy Imapa ¢ HOAKIIOUCHHEM K (IaHLLy, H KOTOPbIC NPEOTBPALIACT IPIMOTO KOHTAKTa BOJbI ¢ METAIIHYCCKOI OBEPXHOCTBIO KOPITYCa.

3) Texuuueckue XapaKTepUCTHKH.

Texuuueckne 0COGCHHOCTH PACHIMPHTENBHBIX ) 1/ Wt T TOPOB MOKA3aHbI HA UIWIILMKE, IPUKPEILICHHOM K Kax1oMy n3ieiuio. D1u sannsie: Kog, Cepuiinbiii
Ne, Tara usrorosnenusi, Mounocts, PaGouas temueparypa (TS), Hpennarpym(a Maxcnmanauoe paGouce nasienne (PS).
DTHKETKA IPUKPEILIACTCS K PACUIMPUTENLHOMY GaKy ( )/ i Topy “ZILIO” u He j10ikHa GbITh yjaieHa win eé it uznenuit

Llomxuu COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSM, NPUBE/ICHHBIM Ha YTHKETKE “ZILIO" " He MOTYT KaKHM-J1160 06pa3oM GbITh HAPYIICHDI 32 YKA3AHHBIC IIPE/ICIIbL.

4) OG11e HHCTPYKIMA 110 YCTAHOBKE  / MITH 3aMeHE.
YroObt Th 1 Th TebHBI Gak, yOeauTech, 4T00b! ObLIM HCIONIL30BAHbI BCE CPEICTBA 00PabOTKH M TPAHCIIOPTHPOBKH U NPUHATEI BCE HEOOXOMMBIC MEPhI
TNPEI0CTOPOKHOCTH.
He ycranasiuaiite 6ak Ha OTKPBITOM BO3/1yXe, HO TOJILKO B 3aKPBIThIX, XOPOLLO IPOBET] B1asu 0T arMoc( BO3/ICHCTBHIT M BJIAJIM OT HCTOYHMKOB TeILIa,
JIEKTPUYECKUX FEHEPATOPOB U JI000r0 HCTOUHHKA, KOTOPbIH MOKET ObITh BP JUISL CaMoro TeILHOTo OaKa
B 3aBHCHMOCTH OT MOJIEIIH, BEC 0 BOJI0# Gaka cuctemsl. [T0310MY 04EHb BaXHO, IIPH HEOGXOIIMMOCTH, NPABUIILHO 3aKPEIUTh TPYObI,

KpoHIITE WIIH 8JICKBATHBIMH OTIOPAMH. KpoMe 'mro €CIIH COCYI HE HMEET OMOPHOE OCHOBAHHE H YCTAHOBIICH B TOPH3OHTAIBHOM TOJOKEHHN,0H IOJKEH ObITh

TOJUICPIKEH HAIUICKALIUM 0GPa3OM.
OTKJIIOYATE ITHTAHHE K CHCTEME M IICPEKPOIITE 1014y BObL. UTOOE! H30eKaTh PHCKA CPLE3HBIX TPABM H / WIH 0KOTOB, YIOCTOBEPLTECH, YTO CHCTEMA HE HAXOMMTCS MO/ JABJACHHEM H YTO OHA
HIOMHOCTBIO OXJIAKICHA.

Tlepes yCTaHOBKO! CHIMHTE IIACTHKOBBIH KOMAK ¢ KanaHa renbHOi 3apAIKH(, BOTYXa M, KOHTPOIHPYHTE KaTHOPOBAHHBIM MAHOMETPOM, 400! HAYCHHE NPC/BAPHTELHOM
Harpy3KH sBJISUIACH rep JILHOTO 3HAYCHHUS, Y 3aBOJIOM, € +20%. Orpery/nupyiite npeiBapuTCIbHYI0 HArpy3Ky Gaka 10 TpeGyeMOro 3HaUYCHHS, H3MCHUTE U 3aTSHHTC
TUIACTHKOBBIH KOJINAK HA KJIANAHE PEIBAPHTEILHOI 3apsIKH.

Veranosute GaK(CoCya) B IPOCTPAHCTBE,IPEAYCMOTPEHHOM 3aBOJICKHM HPOIKTOM CHCTEMBI , IPSIIIOYTHTEILHO B BEPT) uc K HU3Y (CM PHCYHOK) H B CIIETYIOLIHX
MecTax:

- Ha oGpatHom TpyGonpoBojie, B 3aKphIThIX CHCTEMaX oToruienus (puc 1).;
- B rouke mesiay TBC 1 0GpaTHBIM KJIAlaHOM, HIIH P B TeHepHp, ropsiayio Bojty (puc. 2);
- Tlocie 06paTHOrO KiIanana, pacrioJokeHHOTO Ha BRIXOJIE M3 HACOCA, B yCTAHOBKAX JUIs aKKyMYJIMPOBAHHs H IOJbeMa BOJbI (pHC. 3).

Tocne ycranosku Gaka(cocyia) u nep CHCTEMBI, P B OTCYTCTBHH yTEUeK BOJbI U3 CHCTEMBbI OTOILICHHUs, KOHTYpa TBC 1 yianute BO3AyX U3 CHCTEMbI. YI0CTOBEPBTECH, Y4TO
JIABJICHHE H TEMIIEPATypa B 11p JIMHTOB; IPK TH, CJIUTB BOJLY, 4TOGBI JI0BECTH JIaBIICHHE HACTOSIICH CHCTEMBI B NIPeiesiaX Ge30MacHOCTH H / WM PEryJHpoBaTh
‘TeMIIEPaTypHbIii KOHTPOJIb, 4TOOBI JIOBECTH €10 JI0 it P ‘Th 3a/1aHUsl IAPAMETPOB ,IIPH HEOOXOMMOCTH OTPEryJUpyiiTe NapaMeTpsl
(MOIIHOCTD, TEMIIEPATYPa .T.11) HA HYKHYIO BAM BEIHYHHY.

He sarsrusaiite ro

akpoiite oTBepeTHe it o, WBHO. Te MAHOMETP JUIA JABICHNS 1 / WM IPEIOXPAHHTENbHbL KnanaH (puc. 4).

Buumanne: B Bbiie onucantoii npoueaype ycTaHoBKe, AaHbl JIHIIb 0OIIHE PyKOBOJAIINE YKa3aHHs H IOJIKHBI GBITh HCTIONB30BAHBI BMECTE C «PYKOBOJICTBOM 110 SKCILTyaTallHH,MOHTAKY 1
TEXOGCIYKHBAHHIO», OTHOCHTE/IBHO arperara, Ha KOTOpoM 6ak ¢ oTHOCH TEXHHYECKHMH H KCIUTyaT T neiier
3aKOHOJIATE/ILCTBA M HOPMATHBHBIX AKTOB.
5) Te;

HTe: JIOIKHO OCYIIECTBIIATCA TONBKO CIEIHa HnpH

JeHCTBYIONIMX HOPM M B COOTBETCTBHU C YKA3aHUSMH U3TOTOBUTEJIS.

TIpeskie 4eM NPUCTYIHTD K BBITIONHEHHIO M0G0 ONepaliy HITH TEXHHYECKOr0 06CTy/KHBAHHS ,y10CTOBEPBTECE YTO CHCTEMA OTKIIOYEHA OT CETel DNIEKTPOMHTAHHS, 0XIaXK/IeHA H HE HAXOIMTCS TIOJL

4TOBBI HIIEKT! CHCTEMbI He 1 4T00bI GaK (cocys) OblI MOTHOCTBIO IYCT.
Tlo kpaiieii Mepe OJMH pa3 B IIECTh MECAIEB, PACUIMPHTEIb DI GaK J0IDKeH ObITh 4TO6BI TelbHast 3apsika Oblia B Ha STHKETKe
I Y/ )c +20%, eciu He yKa3aHo HHOE.
JUnst yBesaeHus CpoKa CIy/KObI BHEIIHEH 3alM Tl PACIIMPHTENLHOTO GaKa, rep) BBL iire UHCTKH, TONBKO MBUILHBII PACTBOP BOJBL3AIPEIIACTCS PHMEHEHHE

JOGBIX aOPA3HBHBIX MOIOIIMX CPEJICTB M PACTBOPHTENEH.

PacumpuTenbuplii Gak BKIIOYAET B Ce0sl HACTH, TIOJBEPIKEHHBIE H3HOCY, ECITH ITH YaCTH yXY/WIAIOTCA C TeYEHHEM BPEMEHH, B 4aCTHOCTH, B TIPHCYTCTBHH ABJICHHIT KOPPO3HH, COCYJI I0IUKEH ObITh
3aMEHEH.

Hcnonb3yiiTe Toabko 3anacusie yactu “ZILIO™.

Tlpumeuanne: [l obecriedenns PaBUILHOTO (yHKIMOHHPOBAHHS CHCTEMBI, 3AMEHHTh PACITHPHTENLHBIH Gak ¢ HOBBIM B C/Tydae Ype3MEpHOro H3HOCA H HE MIO3IHEE UeM Yepes3 TATH JIET C aThl
YCTaHOBKH.

“ZILIO He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a JI060ii yimepo coﬁcmeﬂﬂocm WM UMYIICCTBA M / WK Bpea st Jmozeii Be/eACTBIE HeCOOMIONCHHS BCEX HHCTPYKIMI, COACPKAIIMMCS B HACTOALEM

PYKOBOJCTBE, |, B YaCTHOCTH, H3-3a BEIGOPA i ycTaHOBKOI 1 arperara a TakKe ¢ HeCOO/TIOACHHEM NIPEIOCTABICHHBIX HM HHCTPYKLIHIA.

6) Meppt M ISl OCTaTOYHBIX PUCKOB.

) ii (HOPM)MOJKET IPHBECTH K ONACHBIM [Tl )KH3HH TPaBM, IOBPEKICHHAM COOCTBEHHOCTH H HMYILCCTBA, H CACTATH HETPUTOAHOM JUI HCTIONB3OBAHHS .

3anpelaeTcs CBEpIHTh, CBAPHBATH OTKPBITBIM ii Gak ") M/HIIH T ymsitop. P it Gak( ) 1/ v T, TOp HUKOT/IA HE

JIOJIKEH OBITh YaNEH, KOrIa HaXOmMTCA B pabouem He iiTe pabouyro Temreparypy u / Wi JIOTTYCTHMOE ¥4l 0

arperara JOMyCKaeTCs TOBKO 110 TOUHOMY HASHAHEHHIO, LIS KOTOPOTO OF CIPOCKTHPOBAH K HITOTOBIEH. JhoGoe leyme ©€r0 HCTIONB30BAHME CCIYST CYNTATH HEHAUIC/KAIIHM | CIICI0BATEIBHO
Kaznpiii TenbHbIi GaKk ) i/ win “ZILIO™, nepex ot . 1 Te/lb He HeCeT HUKAKOil OTBETCTBEHHOCTH 3a yIepo,

TPHYMHEHHBII B pe3y/bTaTe Henpanmbuou 'l’paHCI'lOp’l'Mp()BKM ecu He 6y1.1y'r cpencTBa s HENOCTHOCTH H W TOBapa 1

6esonacHocTy L. “ZILIO™ H HHKAKHX OTBETCT 3a yiepo, mpi i1 JTIOZAM MIJIM MMYILIECTBY B PE3yJIbTaTe HEMPAaBHILHOTO PacyeTa MapaMeTpoB, OUIHOOUHBIMHI

YCTaHOBKOI U 3Kcn)lya'raunuen M3/IeTHs WM MHTETPUPOBAHHOI CHCTEMBIL.

PACLUIMPUTEJIbHBIN
Al

Hewucnparocts BosmorkHast npuiza Crioco ycrpaHeHus

Heanexsaruplit 00bEM cocyaa 3amena Gaka ¢ HaIEKAUIM 0OBEMOM

% | CpaGoTan npefoXpaHuTeIbHbIIT
(8 | KJanaH OTONUTENILHOM CHCTEMBI

TIpoBepnbTe 4TOGBI npeﬂnapmeﬂbﬂaﬂ Harpyska Obi1a 0,2 Gap HUKe YeM BO BPEMs BKIIOYCHHS

HeajtexBatnas npe/iBapiTebHas HarpysKka

pene B +20% ro )MJIM U3MCHHTD Gaxa

Topsunii cocy

Hewncnpasnocts Bosmorknas nprdmHa Criocob ycrpanenus

CpaGoTas npesoXpaHTe BBl Tycroii Gak(cocysn) BoccTaHoBHTL NPe/IBAPHTENBHYIO HArPY3KY.

KJIaIiaH OTONHTENbHOM CHCTEMbI

Topsranit cocyn UpesmepHoe cKaTHe BO3AyXa 3amena Gaka ¢ HajuiexKamM 06BEMOM

La pompa interviene

TIposepbre uT0OKI NpeBapHTE bHAS HArpy3Ka Obia 0,2 Gap HIKe YeM BO BPEMs BKIIOYCHHS

con troppa frequenza Heaneksarnas npeiBapuTenbHas Harpy3Kka
a peBap Py perte B +20% miep: ro )T H3MEHHTE Gaka

ABTOKIJIAB

Beicokas yactoTa cpabarbiBaHmil
Hacoca

TIpoBepiTe UTOGH NpeBAPHTE LA HArPy3Ka Gbita 0,2 Gap HIDKE UeM BO BPEMA BIIIOUCHNS
pete napaeHHmsA(B £20% NepBOHAYANBHOTO 3HAYCHS )M H3MEHHTh MECTOIIONOKEHHE Gaka

- BaK 1UI0X0 CIMBaeT BOMTY
IymHbIii cocyn
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Figura 1

QUUTTIITIT e
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1 Utilizzatori / Utilities / Usager finale / Heizkrper /
Vykurovadi systém

2 Valvola a saracinesca / Gate valve / Robinet-vanne /
Absperrventil / Uzavieraci ventil

3 Pompa / Pump / Pompe / Pumpe / Cerpadlo

4 M /M / Manomére / M /
Manometer

5 Valvola di non ritorno / Backflow preventer / Soupape de
non-refour / Riickflussverhinderer / Spatnd klapka

6 Valvola miscelatrice / Mixing valve / Mélangeur /
Mischventil / Zmieavadi ventil

7 Valvola di sfiato / Air bleed valve / Soupape d'évacuation
/ Entlifter / Automaticky odvzdusfiovaci ventil

8 Vaso d'espansione / Expansion vessel / Vase d'expansion
/ Membran-DruckausdehnungsgefiB / Expanznd ndoba

9 Scarico / Draining / Décharge / Abflussleitung / Odpad
10 Valvola di sicurezza / Safety valve / Soupape de sireté /
Sicherheitsventil / Bezpetnostny ventil

11 Caldaia / Boiler / Chaudiere / Heizkessel / Kotol

La seguente di conformita i

ivasi di

Figura

per gli apparecchi appartenenti alla categoria di cui all'art. 4.3 della direttiva.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' UE

2

Figura 3

Manometer

2 Valvola di non ritono / Backflow preventer / Soupape de

non-retour / Rickflussverhinderer / Spiind klapka

3 Valvola a saracinesca / Gate valve / Robinet-vanne /

Absperrventil / Uzavierad ventil

4 Vaso d'espansione / Expansion vessel / Vase d'expansion /

Membran-Druckausdehnungsgefi / Expanznd nddoba

5 Scarico/ Draining / Décharge / Abflussleitung / Odpad

6 Valvola miscelatrice / Mixing valve / Mélangeur /
Mischventil / ZmieSavaci ventil

7 Valvola di sfiato / Air bleed valve / Soupape d'évacuation /

Entlifter / Automaticky odvzduzfiovaci venfil

8 Caldaia / Boiler / Chaudiére / Heizkessel / Kotol
9 Valvola miscelatrice / Mixing valve / Mélangeur /
Mischventil / ZmieSavaci ventil

10 Utilizzatori / Utilities / Usager finale / zum Verbraucher /

v

7 /é\% 7 ’Figura4

e autoclavi viene applicata esclusivamente agli apparecchi riportanti la marcatura CE ed appartenenti alla categoria 2 II. Essa non deve essere considerata

1 Impianto / Water system / Réseau

hydraulique / Wassersystem / Systém

napGsania vody

2 Manomero / Manometer / Manométre /

Manometer / Manometer

3 Valvola di non ritorno / Backflow preventer

/ Soupape de non-refour / Riickflussverhinderer

/ Spitnd klapka

4 Valvola a sfera / Globe valve / Soupape []

bille / Absperreinheit / Guovy ventil

5 Pressostato / Pressure switch / Pressostat /

Druckschalter / Tlakovy spina¢

6 Autoclave a membrana infercambiabile /

Interchangeable membrane pressure tank
Réservoir a membrane interchangeable /

MAG mit tauschbarer Membrane / Tlakov

nddoba s vymenitel'nou membrdnou

7 Valvola di sfiato / Air bleed valve /

Soupape d'évacuation / Entlifter / Automaticky

odvzdusiiovact ventil

8 Quadro elettrico comandi / Switch board /

Tableau électrique / Schaltkasfen / Spésaci

panel

9 Vaosca con pompa ad immersione / Basin

with submerged pump / Cuve avec pompe

d'immersion /Becken mit Unterwasserpumpe /

Ponorné éerpadlo

Zilio Industries S.p.A. via sega vecchia, 65 — 36050 Friola di Pozzoleone (V1) dichiara sotto la propria responsabilita che i vasi di espansione e/o autoclavi di propria fabbricazione, riportanti la marcatura CE ed accompagnati
dalla presente dichiarazione, sono conformi ai requisiti essenziali di sicurezza dettati dalla Direttiva 2014/68/UE secondo i moduli H e H1 e le prescrizioni della EN 13831.

The following declaration of conformity for pressure and expansion vessels concerns only the units which are CE marked, belonging to the 2 Il category. It does not concern products belonging to the category indicated in art.

4.3 of the directive.
UE DECLARATION OF CONFORMITY

Zilio Industries S.p.A. via Sega Vecchia, 65 — 36050 Friola di Pozzoleone (V1) declares under its sole responsibility that the expansion and pressure tanks it manufactures, CE marked and with the present declaration enclosed,
conform to the essential safety requirements of the Directive 2014/68/UE according to H and H1 modules and the prescription of EN 13831.

La présente déclaration de conformité s'applique exclusivement aux vases d‘expansion et réservoirs & pression marqués CE et appartenant 4 la catégorie 2 Il. Cette déclaration n'est pas valable pour les appareils appartenant &

la catégorie dont I'article 4.3 de la Directive.
DECLARATION DE CONFORMITE UE

Zilio Industries S.p.A. via Sega Vecchia, 65 — 36050 Friola di Pozzoleone (V1) déclare sous sa propre et unique responsabilité que les vases d'expansion et les réservoirs de sa propre production, ayants le marquage CE et munis

de cette sont conformes aux exigences

de sécurité prévues par la Directive 2014/68/UE selon les modules H et H1 et les prescriptions de la norme EN 13831.

VCP - VRP - VR - VRV - VS - VSV - VS| - VA - VAV - VAO - VB - VBV - VA-X - VAV-X - WSA - VZ - AVZ - AR - AVR - ARC - ARP - ARB - AX - AVX - AHX
VCP-VRP-R-RV-S-SV-SI-A-AV-AO-B-BV-AV-X-Z-VZ-M-MB-MC-MP -X-VX-HX

DIRECTIVE 2014/68/UE MODULE H

Nome, modello, capacita
numero di fabbrica

Name, model, capacity, lot, batch
or serial number

iom, modele, capacité, numero del
lot, numero de serie

Name, modell, inhalt,
serienummet

Nume,model,capacitate, ot sau
serie de fabricatie

Nombre, modelo, capacidad,
nimero de serie

Jméno, typ, objem, vyrobni éislo

Nazwa, model, pojemnos, partia
ub numer seryjny.

'VEDI ETICHETTA SUL VASO

SEETHE LABEL ONTHETANK

VOIR ETIQUETTE SUR LE RESERVOIR

SIEHE ETIKETT

VEZIETICHETA

NADOBE

PATRZ: ETYKI

Al quale questa dichiarazione si
riferisce & in conformita con la:

To which this declaration refers, is

Auquel cette declaration se refere

est conforme a la:

Sich in ubereinstimmung befindet

La care se refera prezenta

Al que se refiere esta declaracion

Ke které se toto prohlasen

do ktérego odnosi sie niniejsza

in conformity with the: miy: leclaratie, sunt in conformitate cu es conforme con vatahuje je ve shodé s deklaracja, jest zg0dny
EUROPAISCHENVORSCHRIFTEN
"DIRETTIVA EUROPEA 2014/68/UE s oeror DIRECTIVA oiRECT Europeiska
In accordo con: According to: selon: antsprechend: In conformitate cu: Segun: Podle: Wedtug
DIRECTIVE MODULE H - 26 - PED - 0093 - 2026 - PED - Modul H-007
VALUTAZIONE CONFORMITY EVALUATION PROCEDURI EVALUACION ZGODNOSC
PROCEDURE DI ASSESSMENT PROCEDURES KOMO‘:;::&’;';:::[:“_ RUNG DE EVALUARE PROCEDIMIENTO pnﬁ“iiii'ffz'ﬁ?'s‘ﬂw OCENA
CONFORMITA PROCEDURES DE CONFORMITE A CONFORMITATII DE CONFORMIDAD PROCEDURY
VEDI ETICHETTA SUL VASO SEETHE LABEL ONTHETANK VOIR ETIQUETTE SUR LE RESERVOIR | SIEHE ETIKETT AUF DEM GEFAB VEZ! ETICHETA DE PE REZERVOR VEASE ETIQUETA DELVASO N NANADOBE | paTRz: ETVK

[Data, date, date, datum, data, fecha, data)
VEDI ETICHETTA SUL VASO SEE LABEL ON

UR

SELBSTKLEBENDES FABRIKSCHILD
\USDEHNUNGSGEFABE
VEZI ETICHETA DE PE REZERVOR VEASE
ETIQUETA DEL VASO
DATUM vz virobni titek na nadobé.

ZILIO SIMONE

Legal Representative

Luogo - Place of issue - Lieu
Ort der austellung
Loc emitere - Lugar
Misto vystaveni
Miejsce wydania
Via Sega Vecchia, 65
Pozzoleone (VI) - Italy

'Nome e firma persona autorizzata
Name and signature of authorized person
Nom et signature de la personne autorisée
Name und unterschrift des befugten
Nume si semnatura persoana autorizata
Nombre y firma de persona autorizada
Jméno a podpis oprévnéné osoby

Nazwisko i podpis osoby

ENTE NOTIFICATO NR. NOTIFIED BODY NO. -ORGANISME NOTIFIE NR.
BESTAETLGENDE ANSTALT NR. - ORGANISM NOTIFICAT NR.
ORGANISMO NOTIFICADO NR. - NOTIFIKOVANA OSOBA
JEDNOSTKA NOTYFIKOWANA NR

3

0408




